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De schatten van opa Larsen 


7 talrijk zijn de eilanden en eilandengroepen in de 
Stille Oceaan, dat men tot op de dag van heden 
van vele nog maar weinig weet. De meeste zijn onbe- 
woond en hebben zo’n rotsachtige kust, dat het bijna 
onmogelijk is er aan land te komen. Het spreekt bijna 
van zelf, dat vele eilandjes in de loop der eeuwen ware 
roversnesten zijn geweest; andere zijn gebruikt om er 
misdadigers samen te brengen en thans zijn er vele 
ingericht als hulpbasis voor de vloot, radiostation, enz. 
Kapitein Rob heeft de Stille Oceaan vele malen in alle 
richtingen doorkruist en hij kent de Pacific op zijn 
duimpje. In deze haast oneindige uitgestrektheid lag 
ook het eiland, waar de beruchte zeerover uit de zeven- 
tiende eeuw, Peer de Schuymer, destijds zijn schatten 
had begraven, die Rob later terugvond. In deze streken 
ontmoette hij later Marga en Willy, de twee Amerikaanse 
meisjes, die hem van de dood redden. Tussen de eilanden- 
groepen aan deze kant van de aardbol bond hij de 
strijd aan met Cigaret-Larry en zijn handlangers, die 
Rob en zijn vrienden een spaak in het wiel wilden steken. 
En in deze zelfde gebieden raakte hij verzeild in de 
buurt van het „Levende Eiland”, waarmee hij zulke 


zonderlinge avonturen beleefde halverwege de aarde : 
en de maan. 

Op zo'n onbewoond eiland belandden in Januari 1865 
twee schipbreukelingen van 't driemastschip „Dolphyn”', 
dat in een zware storm was vergaan: de Nederlander 
Kees Touw en de Noor Olaf Larsen. Ze werden na 
vele maanden opgepikt door een ander schip, dat op 
weg was naar een Chinese haven en toen... Maar wat 
er daarna gebeurde, kunnen jullie in dit boekje uit- 
voerig lezen. Het „paradijseiland” van Kees Touw en 
Olaf Larsen werd het toevluchtsoord van een rijke 
Chinees, Li-T wan, maar veel plezier beleefde deze er niet 
van. Al zijn rijkdommen vielen in handen van een 
gewetenloze Japanner en als niet toevallig kapitein 
Rob in een haven aan de Zuid-Amerikaanse kust een 
stokoude Noorse zeeman, zekere Larsen, had ontmoet, 
die hem het geheim van de schat van het paradijs- 
eiland had meegedeeld, zou niemand ooit iets van de 
rijkdommen hebben vernomen, die hier verborgen lagen. 
Op welke wijze kapitein Rob en zijn vriend Taaie Toon 
zich van de schat meester maakten wordt jullie in dit 
boekje verteld, 


Rob zeilt met de „Vrijheid II” langs de Westkust van 
Amerika in de richting van het Panamakanaal. Hij 
heeft een voorspoedige reis: een goede wind en een 
kalme zee en hij voelt zich in zijn oude element opper- 
best. Maar twintig mijl uit de kust van Honduras ver- 
zeilt hij in een dichte mistbank en dat is minder prettig, 
want er zijn hier verscheidene trawlers in de buurt aan 
het vissen. Rob wil zijn electrische misthoorn in werking 
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stellen, maar... het ding weigert. Zou de accu defect 
zijn? Rob moet wel even een onderzoek instellen, want 
het is te gevaarlijk om zonder mistsignalen te varen. 
Het is anders ook wel gewaagd bij zo'n mist naar bene- 
den te gaan, maar er zit niets anders op. Buiten hoort 
hij de trawlers toeteren en blazen en hij hoopt maar, dat 
die vissersschepen een beetje uit de buurt blijven. Wat is 
er nu aan de hand met die accu? 
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Terwijl Rob benedendeks aan de accu zit te prutsen 
duikt plotseling een klein stoomschip uit de nevel op. 
Voorop staat een matroos met geregelde tussenpozen de 
bel te luiden. Rob is nog druk bezig met de accu, maar 
opeens hoort hij de mistsignalen van het naderende 
schip. Hij springt verschrikt overeind en is met twee, 
drie sprongen aan dek. Te laat! Voor hem doemt de 
boeg van een schip op, hij hoort verwarde kreten van 


de matrozen aan boord, dan dreunt het stoomschip 
met een hevige slag tegen de „Vrijheid II”, die mid- 
scheeps wordt geramd en lek slaat. Het stoomschip 
is alweer in de mist verdwenen, maar de „Vrijheid 11” 
is er slecht aan toe. Het water stroomt met kracht 
naar binnen en het schip maakt zware slagzij. Betekent 
dit het einde van Rob's trouwe zeilschip? Ach, het 
ziet er wel naar uit... 


Rob heeft een lelijke smak gemaakt, toen het stoom- 
schip de „Vrijheid IT’ ramde en ligt half versuft onder 
een warboel van zeil en touwen. Hij worstelt zich 
overeind en ziet direct, dat de toestand hopeloos is: 
het is met de „Vrijheid II” gedaan. Maar waar is Skip? 
Rob kan zich nog altijd redden in de sloep, maar zonder 
zijn viervoetige metgezel gaat hij niet van boord. Ha, 
hij hoort de hond janken! Het goede dier zit nog in 
de kajuit, die al half onder water staat. Rob trekt Skip 
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door de koekoek naar buiten en dan is het ook de hoog- 
ste tijd om in de sloep te springen. Rob kan nog enkele 
van zijn bezittingen bij elkaar graaien, maar zijn meeste 
spullen moet hij helaas aan boord laten. Dan stoot hij 
de sloep af, want de „Vrijheid II” zinkt nu snel, En met 
forse slagen roeit hij weg in de nevel, in de richting, 
waar hij de kust vermoedt. Nog vaag zijn even de om- 
trekken van zijn schip te zien. Dan verdwijnt het in 
de golven. 
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Wanneer eindelijk de mist optrekt, is nergens land te 
bespeuren, maar Rob roeit gestadig verder. De nacht 
valt, een nieuwe dag breekt aan, ook deze glijdt voorbij, 
zonder dat aan de horizon een schip opdoemt of land in 
‘t zicht komt. Drie dagen duurt de tocht, vier, vijf, 
negen, twaalf dagen... maar wind en tegenstromen 
drijven Rob verder de Stille Oceaan op in Zuidelijke rich- 
ting en hij voelt langzamerhand zijn krachten minder 
worden. Totaal uitgeput wordt hij eindelijk, na twintig 


dagen, opgepikt door een Chileense visser. De Chilenen 
verzorgen Rob en Skip goed en wanneer Rob na enkele 
dagen uit zijn verdoving ontwaakt, vertellen zij hem, 
dat hun schip op weg is naar Aladio, een klein kust- 
plaatsje. „Maakt u zich geen zorgen, kapitein", zegt 
de matroos, die hem verzorgt, „wij zullen u wel ver- 
plegen en we hebben in Chili goede dokters.” Nou, die 
zullen Rob wel helemaal moeten onderzoeken, want de 
lange, barre tocht heeft hem lelijk geknauwd. 


HET VERHAAL VAN OPA LARSEN 


Wanneer het schip na vijf dagen de haven van Aladio 
binnenloopt zorgen de schepelingen er voor, dat Rob 
direct in het ziekenhuis wordt opgenomen. Hij bedankt 
zijn nieuwe vrienden hartelijk voor de ondervonden 
hulp, maar ze willen van geen dank weten. In het hos- 
pitaal krijgt Rob een uitstekende verpleging en met de 
dag voelt Rob zich beter worden. Maar van opstaan is 
voorlopig nog geen sprake. Hier maakt Rob ook kennis 
met een patiënt, die er al jaren vertoeft. Het is „opa 


Larsen”, een oude, Noorse zeeman, die jaren geleden 
hier is gestrand en in Chili is blijven hangen. De zusters 
vertroetelen hem een beetje en vertellen Rob, dat hij 
de verhalen van opa Larsen niet al te serieus moet 
nemen. De oude is niet goed bij zijn hoofd. Hij heeft in 
zijn jonge jaren op de theeclippers gevaren en praat 
voortdurend over een schat, die ergens verborgen zou 
zijn en waarvan hij de vindplaats zou weten. En Rob 
krijgt dat verhaal ook wel tienmaal te horen, 
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Na twee weken is Rob weer zo ver, dat hij mag lopen en 
nu begint hij er over te denken, hoe hij uit dit oord 
weg zal komen. Want hij kan toch niet als opa Larsen 
zijn hele leven hier blijven slijten! In de tuin van het 
ziekenhuis heeft hij urenlang gesprekken met de oude, 
die toch meer verstand heeft dan de zusters veronder- 
stellen. Opa Larsen heeft feitelijk maar één hartewens: 
hij wil ook terug naar zijn: geboorteland, maar ach. 
hij bezit geen cent en welke schipper neemt nu een oude, 
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half-zieke zeeman voor niets mee naar Noorwegen? — 
Op zekere dag vaart een klein, doch nog vrijwel nieuw 
vrachtschip de haven binnen en tot Rob's grote vreugde 
ziet hij, dat de Nederlandse vlag van de achtersteven 
waait! Rob gaat er direct heen en wanneer hij tegenover 
de kapitein staat, is hij zowaar even sprakeloos. Want 
wie had dàt kunnen denken: niemand minder dan zijn 
oude vriend Taaie Toon is de gezagvoerder op deze 
kleine Nederlandse vrachtvaarder! 


HET VERHAAL VAN OPA LARSEN 


Taaie Toon is niet minder verbaasd in dit afgelegen oord 
Rob te ontmoeten en minutenlang staan die twee el- 
kaar de hand te schudden. En natuurlijk kan Rob mee 
terug varen naar Nederland. ’t „Wordt een lange reis’, 


zegt Taaie Toon, „want ik ga via Hobart op Tasmanië. 


Als dat geen bezwaar voor je is... Nou, Rob is al lang 
blij, dat hij passage heeft gevonden. Maar dan denkt hij 
aan opa Larsen. Zou hij ook meemogen? „Welzeker”’, 
zegt Taaie Toon, „laat de oude maar aan boord komen”. 
Rob neemt enkele dagen later hartelijk afscheid van 


zijn Chileense vrienden en dan gaat het huis-toe! Doch 
na een week wordt opa Larsen ziek en op een nacht 
hoort Rob hem kreunen. Hij gaat naar zijn hut en opa 
Larsen zegt: „Ik voel mijn einde naderen... Mijn 
vaderland zal ik nooit terugzien. Maar vóór ik sterf, 
zal ik je mijn geheim van de schat meegeven”. Hij doet 
een vrij onsamenhangend verhaal, dat Rob geduldig aan- 
hoort en dan geeft de oude hem een klos gespikkeld 
garen. „De sleutel tot mijn geheim’, zegt hij zacht, 
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Twee dagen later, op 147 gr. W.L. — 38 gr. Z.B. laat 
Taaie Toon de vlag halfstok waaien: opa Larsen is 
in de vroege ochtend overleden... En hier, ver van 
zijn geboorteland, in het gebied van de albatrossen, 
ergens in de onmetelijke Stille Oceaan, krijgt de oude 
een eerlijk zeemansgraf. De kist wordt met de Noorse 
vlag gedekt, de machine stopt en Taaie Toon leest 
enkele gebeden, terwijl de hele bemanning met ont- 
bloot hoofd aan dek staat aangetreden. Dan glijdt de 
kist te water... — Naafloop van de plechtigheid 


vertelt Rob aan Taaie Toon wat opa Larsen hem enkele 
nachten tevoren heeft verteld over zijn schat. Kijk”, 
zegt hij, „deze klos garen heeft hij me gegeven; dat is 
de sleutel van zijn geheim... alleen heb ik er zo niets 
aan, want de sleutel is niet volledig. De andere helft 
moet ergens in Holland te vinden zijn.” Taaie Toon vindt 
het maar een gek verhaal, maar Rob meent, dat het 
toch misschien wel de moeite waard zou kunnen zijn 
naar de andere helft van de sleutel te zoeken. 


KAPITEIN ROB WORDT DETECTIVE 


Tijdens de lange reis naar Holland heeft Rob tijd ge- 
noeg om na te denken over het merkwaardige souve- 
nir, dat opa Larsen hem heeft nagelaten. Taaie Toon 
gelooft nog niet direct in het verhaal van die schat. 
„Heeft hij je helemaal niet verteld, waar die andere 
helft van de sleutel zo ongeveer te vinden is?’ vraagt 
hij. „Ja, ergens in Holland. Opa Larsen had het over 
een zekere Kees Touw, met wie hij vroeger had geva- 
ten. Maar of die nog-in leven is... Ze nemen er de 
kaart maar eens bij. Het bewuste eiland ligt in de Ca- 


rolinen-archipel in de Stille Oceaan; vroeger was het 
Duits bezit en na de Eerste Wereldoorlog is het in Ja- 
panse handen overgegaan. „Laat je toch niet op sleep- 
touw nemen door dat rare verhaal’, zegt Taaie Toon 
spottend, „als je alles wilt geloven, wat er wordt ver- 
teld over verborgen schatten en zo... nou, dan liggen 
er op alle eilanden kapitalen begraven”. — Ten slotte 
komt ook aan deze lange reis een eind en eindelijk zijn 
ze voor de Hollandse kust. Spoedig liggen ze voor de 
Waterweg en komt de loods aan boord. 
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Rob heeft zich door Taaie Toon niet uit het veld laten 
slaan en zo gauw ze in Rotterdam zijn aangekomen, 
begint hij zijn speurtocht naar ouwe Kees Touw, de maat 
van Opa Larsen. Eerst gaat hij naar het bevolkingsregis- 
ter, maar daar hoort hij, dat Cornelis Touw, geboren 24 
Juni 1843 te Hellevoetsluis, twaalf jaar geleden al is over- 
leden. En zijn vrouw heeft hem maar een jaar overleefd. 
Ja, wat nu! Rob speurt verder. Hij krijgt het laatst be- 
kende adres van de weduwe Touw en hoort, dat een buur- 


vrouw, die het echtpaar goed heeft gekend nog leeft. Zij 
woont in het tehuis voor ouden van dagen. Rob brengt 
haar een bezoek en ofschoon het oudje beverig en bijna 
stokdoof is, lukt het hem tòch enkele bijzonderheden te 
weten te komen over Kees Touw. Of hij kinderen heeft 
gehad? Ja, een dochter. Waar die woont? Neen, dat weet 
het vrouwtje niet. Hij informeert echter verder en vindt 
eindelijk het adres dat gelukkig niet ver uit de buurt is. 


Maar Rob wacht een nieuwe teleurstelling. Wanneer 
hij voor het huis, waar de heer Duin, getrouwd met 
Cornelia Touw moet wonen, staat, ziet hij op het 
naambordje staan: G. J. Bijloo, scheepsmakelaar. Dat 
klopt niet! Toch belt hij aan, want misschien kan die 
meneer Bijloo hem weer verder helpen. De scheeps- 
makelaar staat hem vriendelijk te woord. Ja, hier 
heeft vroeger een familie Duin gewoond, maar die is 
verhuisd, En liefst naar Zuid-Amerika, Al lang geleden. 


KAPITEIN ROB WORDT DETECTIVE 


O ja, al in 1946 of zo... Rob krabt zich wanhopig 
achter zijn oor. „Bent u soms familie?’ vraagt meneer 
Bijloo. Rob vertelt wie hij is en dan gaan de wenk- 
brauwen van mijnheer Bijloo opeens omhoog. „Wat?” 
zegt hij, „bent u die bekende kapitein Rob van de 
Vrijheid? Ik heb over u veel gehoord. Wilt u niet even 
binnenkomen? U hebt een vermoeiende reis achter de 
rug en als u mij het doel van uw speurtocht wilt vertellen, 
kan ik u misschien toch nog helpen”, 
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Rob vertelt meneer Bijloo het verhaal van opa Larsen, 
maar de scheepsmakelaar trekt al net zo’n ongelovig 
gezicht als Taaie Toon. Nee, hij heeft nooit van de 
familie Duin gehoord over een scheepsmodel, dat de 
tweede helft van de sleutel zou zijn tot een grote schat... 
„Maar als u dat scheepsmodel zou vinden, kapitein”, 
zegt hij, „en u zou die schat willen gaan zoeken, hoe 
wilt u dan naar de Stille Oceaan reizen? U hebt me 
net verteld, dat uw schip vergaan is”. Ja, daar heeft 


Rob nog niet over nagedacht, maar te zijner tijd zal 
hij wel ergens een nieuw schip op de kop kunnen tikken. 
Dan slaat de scheepsmakelaar opeens met zijn vuist op 
tafel. „Maar dan heb ik iets, dat geknipt voor u is”, 
roept hij uit, „een stalen kits van 15 ton, een prachtig 
éénhandsjacht. Fonkelnieuw! Hebt u er zin in?” Nou, 
Rob voelt er wel iets voor, hij wil het schip graag eens 
bekijken. 
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Vergezeld van een schipper maakt Rob een proef- 
tocht op de Noordzee en het schip bevalt hem buiten- 
gewoon. De kits is wel niet zo snel als de „Vrijheid II”, 
maar door de verdeling van de zeilen over twee masten 
gemakkelijker te reven. Rob gaat echter niet over een 
nacht ijs en koopt geen kat in de zak. Hij is tenslotte 
geen Zondagszeiler en hij wil het schip door en door 
kennen, voor hij de koopakte tekent. Hij zeilt er mee 
naar Amsterdam en daar gaat de kits op de helling voor 
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een nauwkeurige inspectie. „En’', vraagt meneer Bijloo 
die hier Rob weer ontmoet, „heb ik te veel gezegd? Dit 
schip is, zogezegd, voor u gebouwd!’ Dat moet Rob 
beamen. Hij wil het laten uitrusten speciaal voor lange 
zeereizen en wie weet, zal hij met dit nieuwe schip de 
schat van opa Larsen nog eens bergen. Meneer Bijloo 
glimlacht maar eens. Die kapitein Rob gelooft blijk- 
baar nog altijd in dat rare verhaal van de oude 
Noorse zeeman... 


DE AVONTUREN VAN KAPITEIN ROB 


ps 


Els, 


. NENNNENSEL DZ 


Rob maakt van de gelegenheid gebruik om, nu hij 
toch in Amsterdam is en een paar vrije dagen heeft — 
want het duurt nog even voor zijn nieuwe schip zeil- 
klaar is — een bezoek te brengen aan het Nederlands 
Historisch Scheepvaartmuseum. Wat een prachtige 
collectie oude scheepsmodellen! Rob kijkt zijn ogen uit. 
Nou, die Hollanders konden vroeger ook schepen 
bouwen, hoor! Dan valt zijn oog op een fraai scheeps- 


model. In de catalogus staat: „De clipper „Dolphyn” 
geschenk van mevrouw C. J. Duin-Touw'’. En dan valt 
hij van verrassing bijna achterover, want... dat is het 
scheepsmodel, waar hij nu al zo lang naar zoekt! Deze 
clipper bevat dus de tweede helft van de sleutel tot 
de schat van opa Larsen? Het is bijna niet te geloven. 
En wat nu? Hij kan toch moeilijk het museum uit- 
wandelen met dat scheepje onder zijn arml 


OPA LARSEN HEEFT TOCH GELIJK GEHAD! 


Onmiddellijk stelt Rob Taaie Toon in kennis van zijn 
vondst en deze komt direct naar Amsterdam. Samen 
gaan ze weer naar het museum en daar hebben ze een 
langdurig onderhoud met de directeur, die het verhaal 
ook nogal gek vindt, maar tenslotte bereid is het scheeps- 
model uit de kast te halen. „Opa Larsen heeft me 
verteld”, zegt Rob, „dat een deel van het dek los moet 
zitten. Daar moet de draad omheen worden gewonden en 
dan wordt het kaartje zichtbaar”, En inderdaad er is 


een los stuk in het dek, dat de directeur er voorzichtig 
uit tilt. Rob wikkelt dan nauwkeurig de draad om het 
plankje en hij staat te trillen van spanning, wanneer 
werkelijk na elke wikkeling nieuwe lijnen en stippen 
zichtbaar worden. En eindelijk staat hij met het kaartje 
in zijn hand. „Het geheim van opa Larsen”, zegt hij. 
„Zie je nou wel, Taaie Toon, dat die oude zeerob toch 
gelijk had?” 
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Rob laat een paar duidelijke fotocopieën van het kaartje 
maken en is vast besloten naar de Stille Oceaan te 
varen. „En wat ga jij doen, Toon?” vraagt hij. „Wat 
ik ga doen, Rob?’ zegt zijn oude vriend, „je denkt toch 
zeker niet, dat ik je in de steek laat? Ik ga met je 
mee. Dat wordt een karweitje voor twee man, hoor”. 
Nou, daar had Rob al min of meer op gerekend. Dan 
breken drukke dagen aan. De „Vrijheid III’’ moet wor- 
den uitgerust voor een reis, die zeker een half jaar zal 


duren en daar komt heel wat bij kijken. Maar na een 
week kan Rob de zeilen hijsen: de grote dag is aange- 
broken. Het is een prachtige herfstdag wanneer de 
„Vrijheid III” de haven van IJmuiden uitvaart en koers 
zet naar het Zuiden. De weerberichten zijn gunstig, er 
waait een stevige N.O.-wind en nu Rob weer de deining 
van de zee onder zijn voeten voelt, is er geen geluk- 
kiger man ter wereld dan hij. 


OP WEG NAAR HET SCHAT-EILAND 


De reis heeft aanvankelijk een vlot verloop. Er waait 
een gunstige wind en in het Kanaal treffen ze geluk- 
kig geen mist. Maar voorbij Ouessant wordt het weer 
ruwer; de wind wakkert aan en er komen schuimkoppen 
op de golven. „Als dat zo blijft, kunnen we in de Golf 
van Biscaye nog wat meemaken”, zegt Taaie Toon. Maar 
de buien nemen na enkele dagen alweer af en ook al 
slingert de „Vrijheid III’ soms geducht, Taaie Toon 


slaapt er niet minder gerust om. Rob moet hem af en 
toe zelfs wakker maken met een natte spons. Ter hoogte 
van de Portugese kust kan Rob eindelijk zijn nieuwe 
schip eens tuigen, zoals het hoort en hij gaat de mast 
in om een topzeil bij te zetten. „Als de wind zo blijft”, 
zegt hij tegen Toon, wanneer hij weer aan dek staat, 
„zeilen we in recordtijd naar Kaap de Goede Hoop’, 
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Twee maanden na het vertrek uit IJmuiden gaat de 
„Vrijheid III” ten anker voor de kust van Oost-Afrika, 
want de watertanks zijn zo langzamerhand leeg geraakt. 
Dan wordt de reis voortgezet en wekenlang zien Rob en 
Taaie Toon niets dan lucht en water. Dan, na ongeveer 
vier maanden, naderen ze de archipel, waar zich het 
eiland van opa Larsen moet bevinden. In de zeilaan wij- 
zingen is het eilandje niet vermeld en ze moeten vertrou- 


wen op het kaartje van Larsen en Kees Touw. Vermoe- 
delijk is het onbewoond en dat verwondert hen ook 
niet, wanneer zij de rotsachtige kusten zien. Uit de ge- 
schiedenis van het eiland is alleen bekend, dat het in 
1901 door het toenmalige Duitse gouvernement is ver- 
pacht aan een Chinees, vermoedelijk een zonderling, 
die hier de rest van zijn leven wilde slijten, 


28 


EEN VREEMD AVONTUUR BEGINT. …. 


Steil rijzen de rotsen, die het eiland omringen, op uit 
de branding en hoe Rob en Taaie Toon ook zoeken, 
nergens vinden ze een plek, geschikt om te landen. Twee- 
maal varen ze om het eiland heen, op een veilige afstand 
van de klippen. Dan ziet Rob een opening tussen de rot- 
sen, die misschien toegang geeft tot rustiger water en 
ofschoon het risico groot is, proberen ze het toch maar, 
En ja, het lukt! Trouwens, op het kaartje van opa Lar- 
sen stond deze baai ook aangegeven, maar dat de toe- 


gang zo nauw zou zijn, kon Rob niet denken. Wanneer 
ze eindelijk het binnenland voor zich zien liggen, kijken 
Rob en Taaie Toon verbaasd om zich heen. Want één 
enkele blik is voldoende om te constateren, dat het eiland 
helemaal niet onbewoond is. Kijk, daar staan huizen en 
er slingert een pad omhoog, de berghelling op. En op die 
top, ginds, staat zelfs een groot gebouw; het lijkt wel 
een soort paleis... 
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Wanneer de „Vrijheid III” verder de baai invaart, 
zien ze, dat er zowaar een prachtig haventje is aange- 
legd en voor de wal ligt een fraai motorjacht. Kijk, 
daar staan drie mannen op de kade, die naar de „Vrijheid 
HI” loeren alsof ze een spookschip zien. „Ahoil” roept 
Rob, maar geen der mannen roept iets terug en zij 
verroeren zich niet eens, als Rob een landvast uitgooit. 
„Jij moet maar 's met die lui gaan praten, Toon”, zegt 
Rob, want Taaie Toon kent heel wat dialecten, die in dit 


gebied van de Stille Oceaan worden gesproken. Taaie 
Toon probeert het, maar de mannen blijven alleen maar 
verbaasd kijken en doen geen mond open. „Wat zijn 
het eigenlijk voor landslui?” vraagt Rob. „Dit is een 
Japanner’, antwoordt Toon; „en ik wed, dat hij me best 
verstaat”. Weer wendt hij zich tot de kleine gele man 
en vraagt hem bars: „Wie is je baas? Vooruit, je kunt 
toch wel spreken?” 
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Met horten en rukken vertelt tenslotte de Japanner, 

dat zijn baas in de mooie villa woont, die daar hoog op 
“de bergtop is gebouwd: „Nou, breng ons daar dan 
maar heen’, zegt Taaie Toon; „we willen graag eens 
een praatje met hem maken’. De man aarzelt eerst nog, 
maar dan maakt hij een diepe buiging en beduidt de 
twee vreemdelingen hem te volgen. Ze slaan het smalle 
bergpad in en na een lange, vermoeiende wandeling 
staan ze voor het huis, dat geheel in Japanse bouwstijl 


EEN VREEMD AVONTUUR BEGINT... 


is opgetrokken. Het lijkt wel een tempel! Hun gids ver- 
dwijnt naar binnen om het bezoek aan te kondigen. Na 
een kwartier pas keert hij terug en verzoekt opnieuw 
Rob en Toon om hem te volgen. Ze worden door lange 
gangen en duistere zalen geleid en komen eindelijk in 
het vertrek, waar een stokoude, half blinde Japanner, 
die hier blijkbaar de ongekroonde koning is, hen wan- 
trouwend ontvangt. 


DE AVONTUREN VAN KAPITEIN ROB 
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Taaie Toon doet het woord en vertelt, dat ze zijn ge- 
komen om naar een schat te zoeken. De oude Japan- 
ner kijkt verwonderd op. Een schat? Maar waar moet 
die verborgen zijn? „Dat kunnen we precies vaststellen’, 
zegt Toon, „als u uw medewerking wilt verlenen, bieden 
wij u de helft van de opbrengst aan. Wij hebben mo- 
derne hulpwerktuigen om het goud te vinden”. De 
oude Japanner glimt van genoegen als hij dat hoort en 
eeft direct toestemming. Buigend verlaten Rob en 
foon de zaal. — Maar wanneer zij nauwelijks hun hielen 
hebben gelicht, vraagt de kleindochter van de oude: 


„Waarom bent u die blanken zo ter wille? Wij zoeken 
nu al jaren naar die schat en nu zouden die indringers 
er van door gaan met de helft?” De oude grijnst en laat 
twee bedienden roepen, forse kerels, die niet voor een 
kleintje vervaard zijn. Hij geeft hun opdracht de twee 
blanken goed in de gaten te houden. Dan zegt hij tegen 
zijn kleindochter: „De blanken hebben moderne middelen. 
Zij kunnen de plaats misschien vaststellen en dacht ge, 
dat ze dan zo maar weg zouden varen met de helft 
van het goud? Dan kent ge uw grootvader nog niet!” 


EEN VREEMD AVONTUUR BEGINT... 


Drukke dagen breken dan voor Rob en Taaie Toon 
aan, Gewapend met kaarten en peilkompas proberen 
zij de juiste plaats vast te stellen, waar de schat be- 
graven moet liggen. Maar zo eenvoudig is dat niet, 
want het terrein is zeer bergachtig en in de loop der 
jaren is de plantengroei sterk veranderd. „Hadden we 
maar een paar bulldozers meegenomen’, zegt Taaie 
Toon, „dan schoven wij al die bergtoppen zo in zee. Ik 
geloof, dat het onbegonnen werk is, Rob. We vinden die 


schat nooit.” Maar Rob verliest zo gauw de moed niet. — 
Wat hij echter niet weet, is, dat op hetzelfde ogenblik 
waarop zij dit gesprek voeren, de kleindochter van de 
Japanse „koning” een bezoek brengt aan .…. de „Vrij- 
heid III” en druk bezig is in de papieren wan Rob te 
snuffelen. Zij ontdekt, dat de twee blanken hun gegevens 
hebben van opa Larsen en Kees Touw. Het lijkt zowaar 
wel, of haar dat buitengewoon interesseert. ., 


DE AVONTUREN VAN KAPITEIN ROB 


Rob krijgt toch gelijk, want na zes dagen zwoegen 
slaagt hij er in de vermoedelijke plaats, waar de schat 
begraven moet zijn, te vinden. De plek bevindt zich 
bij de ingang van een grot, maar er schijnt hier al eens 
meer gezocht te zijn, want er liggen overal losse brokken 
steen. „Maar nu gaan we werken met het historisch 
oog van Prudon”, zegt Rob. Taaie Toon zet grote 
ogen op. Wat is dat voor een instrument? Rob legt 
hem uit wat het is. „Hiermee kan ik de geschiedenis 
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terugroepen’’, zegt hij; „kijk, ik neem nu een beetje 
steengruis, waarvan we mogen aannemen, dat het hier 
ook al lag, toen opa Larsen indertijd hier landde. Dat 
gruis is ons medium en als we nu aan deze knoppen 
draaien... Kijk, dan zie je wat hier jaren geleden 
is gebeurd.” Met open mond staart Toon naar het kleine 
beeldscherm. Daar komt zowaar een zeilschip recht op 
hem af. En wie is die griezelige kerel, die hem nu aan- 
kijkt? Maar dan vervaagt het beeld weer. 


Rob en Taaie Toon weten nu, dat zij op de goede weg 
zijn: hier moet de schat van opa Larsen begraven liggen. 
Ze halen schoppen en houwelen en beginnen koortsachtig 
te graven. „Vóór de avond valt, zijn we millionnairs”’, 
zegt Rob. „Ja, en eigenlijk dood-jammer, dat ik die 
ouwe Japanner de helft van het goud heb toegezegd”, 
merkt Taaie Toon op. Maar na enkele uren ingespannen 
arbeid stoten ze op stukken van kisten en koffers: 


EEN VREEMD AVONTUUR BEGINT... 


hier is dus al eens eerder gegraven en kennelijk zijn 
anderen hun voor geweest. Die zullen heus wel geen 
goudstaafje voor Rob en Taaie Toon hebben achter- 
gelaten... Teleurgesteld gaan de vrienden naar hun 
schip terug. Dat is een tegenslag. Twee Japanners, die de 
hele dag hun verrichtingen uit de verte hebben gade- 
geslagen, staren hen na... 


Maar aan boord van de „Vrijheid III” krijgt Rob een 
ingeving. „We gaan nog eens met ons historisch oog 
werken, Toon’’, zegt hij; „de spijkers, die we hebben ge- 
vonden, gebruiken we als medium en dan zullen we eens 
precies bekijken, hoe het indertijd is gegaan”. Taaie 
Toon vertrouwt dat rare toestelletje nog niet erg en hij 
kijkt Rob bijna even angstig aan als een patiënt zijn 
tandarts, wanneer Rob hem de koptelefoon omdoet. Dan 


schakelt Rob in. Na enig zoeken doemt inderdaad de 
steile kust van het eiland op. De branding spat uiteen 
op de klippen, maar dan schuift een kleine zeilboot in 
het beeldscherm. Kijk, er zijn twee mannen aan boord, 
haveloos gekleed en vermagerd. Ongetwijfeld schipbreu- 
kelingen, die al weken op de oceaan hebben rond- 
gezworven. 


81 DE GESCHIEDENIS GEEFT HAAR GEHEIMEN PRIJS 


De twee mannen, die Rob en Taaie Toon met behulp 
van hun „historisch oog " zien zijn matrozen van het 
driemastschip „Dolphyn”', dat op 7 Januari 1865 
in een zware moessonbui op 140 gr. O.L. —12 gr. N.B. is 
vergaan. Het zijn Olaf Larsen, stuurman, 24 jaar en 
Kees Touw, volmatroos, 21 jaar, de enige overlevenden, 
die zich hebben weten te redden met een kleine werk- 
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sloep. Drie weken lang hebben zij rondgezworven, voort- 
gejaagd door de wind en de stroom. Eindelijk doemt 
een eiland op aan de horizon en hierheen hebben zij 
koers gezet. Met moeite slagen zij er in hun bcotje 
door de rotsen heen te laveren en tenslotte gaan zij, 
totaal uitgeput, aan land. Het eiland blijkt onbewoond 
te zijn. 


DE AVONTUREN VAN KAPITEIN ROB 


Maar al is het eiland onbewoond, voedsel en water 
zijn er in overvloed en ze behoeven dus niet bang te 
zijn van honger en dorst om te komen. En voorlopig 
maken ze zich geen zorgen. Eerst moeten ze maar eens 
flink op krachten komen; dan kunnen ze verder zien. 
Olaf Larsen vermoedt, dat ze niet ver van het eiland 
Panapé af zijn, waar af en toe nog wel eens een schip 


op de rede verschijnt. Ze besluiten een poging te doen 
daar heen te zeilen, knappen hun bootje flink op en 
brengen een flinke lading voedsel en water aan boord. 
Dan — na een verblijf van ongeveer een half jaar — 
kiezen ze weer zee. Maar bij het uitvaren wordt hun 
sloep op de riffen kapot geslagen en zelf weten ze maar 
ternauwernood hun leven te redden. 


Toch geven Olaf Larsen en Kees Touw de moed niet 
op. Op een der hoogste toppen van het rotsachtige 
eiland bouwen zij een baken, in de hoop, dat er wel 
eens een schip in de buurt zal komen. Maanden verstrij- 
ken echter, zonder dat er iets gebeurt. De mannen leiden 
een Robinson Crusoë-leven. Ze leren jagen met pijl 
en boog en hebben niet het minste gebrek. Maar hun 


DE GESCHIEDENIS GEEFT HAAR GEHEIMEN PRIJS 


hele leven lang hier, op dit onbewoonde eiland, te slij- 
ten... Nee, dat willen ze toch ook liever niet. Eindelijk 
wordt hun wens vervuld: op zekere dag verschijnt in 
de verte een zeilschip, dat kennelijk door de stromen 
tijdens een windstilte naar deze breedten is afgedreven, 
Direct steken zij hun baken in brand. Die zwarte rook- 
kolom moet zeker opgemerkt worden. 


DE AVONTUREN VAN KAPITEIN ROB 


Het zeilschip is het Engelse clipperschip „Zephir”, op 
weg naar Fu-chow om thee te halen. Eerst heeft het 
schip emigranten naar Austalië gebracht en daarvoor 
heeft het de lange reis om Kaap Hoorn gemaakt. De 
stemming onder de bemanning is niet al te best, want 
de matrozen hebben veel ontbering geleden. Kapitein 


Barker heeft de rook van het baken van Larsen en 
Kees Touw opgemerkt en geeft bevel een boot te strijken. 
De sloep kan echter niet landen en blijft buiten de 
branding liggen. Maar Kees en Olaf vinden dat niet 
erg. Ze springen in zee en zwemmen naar de sloep. Ge- 
lakkig dit avontuur is weer afgelopen. Nu naar huis! 


AAN BOORD VAN DE THEECLIPPER „ZEPHIR” 


De beide schipbreukelingen worden aan boord van de 
„Zephir’ nogal koel ontvangen en eerst duchtig aan 
de tand gevoeld door kapitein Barker, Ja, van het 
vergaan van de „Dolphyn” heeft hij gehoord en het re- 
laas van de twee mannen klopt. „Goed”, zegt hij, „ik 
zal jullie meenemen, maar je zult de handen uit de mou- 
wen moeten steken, want luiwammesen kan ik aan boord 


niet gebruiken.” Uit de slapkist worden de mannen aan- 
gekleed. „Jullie hadden beter op dat eiland kunnen blij- 
ven..…”’, zegt één der matrozen. „Hoezo?”’ vraagt Kees 
Touw. „Dat zul je gauw genoeg merken”, is het ant- 
woord; „kapitein Barker is nog van het oude stempel. 
Een slavendrijver, dàt is-ie. En de opperstuurman Lynx 
doet niet voor 'm onder. ’t Is hier een hel aan boord’, 


DE AVONTUREN VAN KAPITEIN ROB 


Nog diezelfde dag steekt de wind weer op en kan de 
„Zephir”’ zijn weg vervolgen. Kees Touw en Olaf 
Larsen zijn dolgelukkig, dat ze weer aan boord van een 
schip zijn, hoewel ze hard moeten werken. Ja, de dis- 
cipline is streng! Wie zich niet aan de regels houdt, 
wordt zwaar gestraft en er heerst dan ook een opstan- 
dige geest onder de bemanning. Wanneer de „Zephir”’ 


de haven van Fu-chow binnenloopt is het onmiddellijk 
weer hard aanpakken, want het schip moet snel worden 
geladen. Als tenslotte de stuurman aan boord komt met 
de manifesten blijkt, dat de helft van de bemanning 
gedeserteerd is. Wat nu? Kapitein Barker is woedend, 
maar het is onmogelijk al zijn mannen in dit onmetelijke 
land op te laten sporen... 


AAN BOORD VAN DE THEECLIPPER „ZEPHIR” 


Wanneer kapitein Barker appèl houdt, blijkt, dat 
slechts vijf leden van de bemanning niét de benen 
hebben genomen: de timmerman-zeilmaker, de kok en 
drie matrozen zijn aan boord gebleven. En de twee schip- 
breukelingen, Kees Touw en Olaf Larsen. Kapitein Bar- 
ker spreekt ’t schamele overschot van de bemanning toe. 
„We moéten varen, mannen’, zegt hij, „en ik zal genoe- 
gen moeten nemen met Japanners; voor jullie is het mis- 


schien niet zo prettig met die lui samen te werken, maar 
er zit niets anders op’. Kapitein Barker neemt Larsen en 
Touw apart. „Jullie boffen’, zegt hij; want jij, Olaf, 
wordt mijn dêrde stuurman en jij, Kees, neemt de functie 
van bootsman op je.’ Even later brengt de eerste stuur- 
man de Japanse scheepshandelaar Moetsji-Foetsji bin- 
nen, die voor matrozen kan zorgen. 


DE AVONTUREN VAN KAPITEIN ROB 


Nog diezelfde dag komen de nieuwe matrozen?aan boord: 
twintig Japanners met ondoorgrondelijke grijnsgezich- 
ten. Maar ze weten, hoe ze hun handen uit de mouwen 
moeten steken. Bootsman Olaf Larsen slaat de man- 
nen nauwlettend gade. Hij houdt niet van die „gelen”, 
maar hij moet toegeven, dat ze hun werk verstaan. 
„Zouden we het rooien, Kees?” vraagt hij aan zijn vriend. 
„Ik denk het wel, het zijn lui, die nooit veel zeggen, 


maar ze lijken me wel gewillig”. Er wordt hard ge- 
werkt om de „Zephir” zeilklaar te krijgen, want als 
het kan moet het schip nog voor de avond valt onder zeil 
zijn. De bemanning werkt als paarden em het lukt ook. 
Met. behulp van twee sampans wordt de „Zephir” 
dan de haven uitgeboegseerd en kapitein Barker heeft 
aanleiding genoeg om een zucht van verlichting te slaken. 
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AAN BOORD VAN DE THEECLIPPER „ZEPHIR” 


De „Zephir’' koerst om de Zuid door de Zuid-Chinese Zee, 
scherp aan de wind. Na enkele dagen kruisen zijn ze 
nog niet erg opgeschoten en kaap Kambodsja is nog in 
't zicht. De Japanse matrozen wonen onder de bak en ze 
koken hun eigen potje. Sijmen, de kok, komt zo nu en 
dan eens kijken, wat ze daar toch wel brouwen. Het ruikt 
wel lekker, vindt hij en de Japanners nodigen hem met 
Oosterse gastvrijheid uit om ook eens te proeven. Het 


ruikt niet alleen prima, dit vrare eten, maar het smaakt 
ook heel goed, vindt Sijmen. Maar een paar dagen later 
krijgt hij opeens zware hoestaanvallen en hij moet te kooi 
blijven. Olaf Larsen onderzoekt hem zo goed en zo kwaad 
als dat gaat, want hij weet wel iets van geneeskunst af, 
Maar in dit geval staat hij voor een raadsel. Sijmen heeft 
trouwens misschien alleen kou gevat... 


DE AVONTUREN VAN KAPITEIN ROB 
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Aan boord van een schip is een kok even onmisbaar als 
een stuurman en noodgedwongen moet kapitein Barker 
wel besluiten van de Japanse kok gebruik te maken, nu 
Sijmen met hoge koorts in zijn kooi moet blijven. De 
Japanner schikt zich gewillig, maar Europees eten klaar 
maken kan hij niet. Nou, dan maar elke dag rijsttafel... 
En eerlijk gezegd vinden ze het helemaal zo kwaad niet, 


kapitein Barker en zijn mannen, dat Sijmen een poosje 
ziek is, want de Japanse gerechten smaken prima. Enkele 
weken gaan voorbij, zonder dat er iets bijzonders gebeurt, 
maar dan — de „Zephir”’ bevindt zich in de Javazee — 
wordt opeens Olaf Larsen op de hondenwacht niet lekker. 
Hij houdt zich- nog een tijdje goed, maar tenslotte moet 
hij, krimpend van hevige maagpijnen, de brug verlaten. 


41 DE JAPPEN MAKEN ZICH MEESTER VAN HET SCHIP 


Wanneer Larsen de kajuit binnen strompelt, ziet hij 
tot zijn grote schrik kapitein Barker en stuurman 
Lynx doodziek op de grond liggen. Zij lijden eveneens aan 
hevige maagkrampen. „Dit is een samenzwering van die 
ellendige Jappen, Larsen”, zegt Barker kreunend; die 
kerels voeren iets in hun schild. Lynx is geen cent meer 
waard en ik kan bijna niet meer staan. Probeer jij wapens 
te halen. We moeten ons kunnen verweren’, Larsen loopt 


zo goed en zo kwaad als dat gaat, naar de wapenkamer, 
maar wanneer hij de deur opent, wordt hij onmiddellijk 
overvallen door twee Japanners, die op de loer hebben 
gelegen. Larsen kan zich niet meer verdedigen. Na een 
korte worsteling valt hij bewusteloos neer. Grijnzend 
kijken de muiters naar hun slachtoffer; dan sluipen zij 
voorzichtig weg... 


DE AVONTUREN VAN KAPITEIN ROB 
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Het is nu wel duidelijk, wat de Jappen van plan zijn: 
ze willen zich meester maken van de „Zephir’. Wat 
kunnen de enkele blanke matrozen uitrichten tegen deze 
overmacht? Ze worden volkomen verrast en moeten zich 
spoedig overgeven. Kees Touw slaat woedend in het rond 
met een handspaak, maar och, dat helpt weinig. Als hij 
even alleen is, ziet hij kans snel in het want van de fokke- 
mast te klimmen en daar verbergt hij zich. Beneden op 


het dek ziet hij de Jappen naar hem zoeken. Maar na een 
poosje geven ze het op. Ze veronderstellen zeker, dat ik 
overboord ben gevallen, denkt Kees. Nou, daar zal hij wel 
voor oppassen. Maar voorlopig moet hij zich wel verbor- 
gen houden. Als de avond valt, kan hij wel weer uit zijn 
hoge schuilhoek te voorschijn komen om weer een 
beter plaatsje te zoeken. 


48 DE JAPPEN MAKEN ZICH MEESTER VAN HET SCHIP 


De muiters hebben spoedig na de overrompeting, de 
steven van de „Zephir’ gewend en met een krachtige 
wind in de zeilen jagen de Jappen het schip nu in tegen- 
overgestelde richting. Wat voeren zij in hun schild? 
Kees Touw heeft er geen idee van. Hij zit nog altijd hoog 
en droog boven in de fokkemast en heeft tijd genoeg 
om een plan uit te broeden. In zijn eentje kan hij ’t schip 
onmogelijk hernemen. Hij kent trouwens ook het lot 


niet van kapitein Barker en de anderen. Hebben de 
muiters hen overboord gegooid? Die kerels zijn er toe in 
staat. Of worden ze gevangen gehouden? In dat geval zou 
Kees kunnen proberen tot hen door te dringen en wie 
weet of er dan geen kans is om die muiters een loer te 
draaien. Zodra het donker genoeg is, klimt hij voorzich- 
tig naar beneden en tracht via de buikdenning naar het 
achterschip te komen. Ì 


DE AVONTUREN VAN KAPITEIN ROB 


De „Zephir” loopt een stille Japanse haven op Formosa 
aan en gaat op de rede ten anker. Spoedig nadert een 
bootje en even later stapt ... Moetsji-Foetsji aan boord, 
dezelfde Japanner, die kapitein Barker enkele weken ge- 
leden zo ter wille is geweest. Hij brengt zijn mannen 
hulde voor hun werk en belooft hun loon naar werken. 
Kees Touw, die een fijne schuilplaats heeft gevonden, 
luistert het gesprek af en maakt er uit op, dat het de 


bedoeling is de „Zephir” voor de kaapvaart uit te rusten. 
„Ik hoop, dat ge goed voor de gevangenen hebt gezorgd”, 
zegt Moetsji-Foetsji en dàt klinkt Kees als muziek in de 
oren. Zijn vrienden zijn dus nog aan boord. Maar waarom 
moeten ze zo goed behandeld worden? Ah, de Japanner 
legt het al uit: „... want die blanke kerels heb ik nog 
nodig over enige tijd. Geef hun goed te eten en zorg 
vooral, dat ze niet ontsnappen.” 


45 DE JAPPEN MAKEN ZICH MEESTER VAN HET SCHIP 


De gevangenen zitten in het tussendek en over hun ver- 
zorging hebben ze niet te klagen. Maar de bewaking 
is streng en ofschoon kapitein Barker voortdurend pie- 
kert over de mogelijkheid om te ontsnappen, hij ziet er 
geen kans toe. Kees Touw echter heeft ontdekt, waar ze 
zitten en voorzichtig werkt hij zich, via een luchtkoker, 
naar het ruim, waar zijn vrienden verblijf houden. Maar 
hij kan niet bij hen komen en ten einde raad probeert hij 


met zijn mes een gat in de zoldering te steken. Tot hun 
grote verbazing zien de anderen plotseling de scherpe 
punt van een mes door een reet in de vloer steken. De 
splinters vliegen er uit en spoedig ontstaat een klein gat. 
Met gedempte stem roept Kees Touw kapitein Barker; 
Die bukt zich snel. „Ben jij het Kees?” roept hij verrast. 
„wàt een geluk! We dachten, dat je verdronken was.” 


DE AVONTUREN VAN KAPITEIN ROB 


Kees Touw deelt kapitein Barker mee, wat hij zoëven 
heeft gehoord. „Ze willen de „Zephir” als kaperschip 
uitrusten”, zegt hij; „en die schurk beweerde, dat de 
„gevangenen ook nog een rol moesten spelen. Wat hij 
daarmee bedoelde, weet ik niet. Het eerste slachtoffer zal 
een Chinese jonk zijn, die in deze haven ligt en die morgen 
uitzeilt met een kostbare lading.” Kapitein Barker over- 
legt dan langdurig met zijn vrienden, wat hun te doen 


staat. Maar voorlopig is alles nog onduidelijk. „Ik geloof, 
dat ik die jonk wel ken”, zegt stuurman Lynx, „dat schip 
is het eigendom van de rijke Mohammedaanse Chinees Li- 
Twan, die is verbannen door de heerszuchtige keizerin- 
regentes Tse-Sji.” Dan staken zij snel hun gesprek, want 
het luik van hun gevangenis wordt geopend en Moetsji- 
Foetsji daalt de ladder af, EE: 


MOETSJI-FOETSJI BEDENKT EEN KRIJGSLIST 


De Japanner begeeft zich naar de gevangenen en 
spreekt hen toe. „Heren'', zegt hij met zijn vriende- 
lijkste glimlach, „het spijt me, dat ik u dit ongerief 
moet aandoen, maar gij zult u nog een paar dagen moe- 
ten schikken. Ik heb echter het oprechte voornemen u _ 


zo spoedig mogelijk ergens aan land te zetten, van waar 
u allen de bewoonde wereld weer kunt bereiken” Kapi- 
tein Barker hoort dit alles zwijgend aan. Hij weet door 


de inlichtingen van Kees Touw veel te goed, dat de Jap 
onwaarheid spreekt, maar hij laat dit niet blijken. Eén 
der matrozen kan zich nauwelijks bedwingen om 
Moetsji-Foetsji te lijf te gaan. Maar wat zouden ze op 
‘dit ogenblik tegen de overmacht kunnen uitrichten? 
Ondertussen worden kanonnen aan boord van de 
„Lephict'’ gebracht. 


DE AVONTUREN VAN KAPITEIN ROB 
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Als ’s avonds een zachte landwind doorzet, gaat de 
„Zephir” anker op en verlaat de rede. Het is een prach- 
tige, stille avond en het schip loopt maar weinig vaart. 
Dan maakt zich een figuur los op het voorschip: een 
man werkt zich onder een zeil uit het vinkennet en 
laat zich langs de waterstag omlaag zakken. Voorzichtig 
kijkt hij om zich heen. Is er geen onraad? Neen, de 


wacht, die slaperig heen en weer loopt, heeft blijkbaar 
niets in de gaten. Dan laat de man — het is Kees 
Touw — zich in het water zakken. Brrr..., dat is 
koud. Maar met forse slagen zwemt Kees weg. Even 
verderop ligt een jonk voor anker. Kees Touw zwemt 
er heen, want hij heeft een belangrijke boodschap voor 
de kapitein, 
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Kees Touw weet door roepen de aandacht te trekken waarop kapitein Barker het roversplan van de Jap- 
van de wachtsman op de jonk. In gebroken Chinees pen heeft beschreven. Li-Twan is uiterst dankbaar 
legt hij de man uit, dat hij om zeer dringende redenen voor deze waarschuwing en geeft zijn bediende terstond 
de edelgeboren heer Li-Twan moet spreken. De man opdracht de brenger van deze boodschap van droge 
helpt hem aan boord en na enige tijd wachten wordt kleren te voorzien en er op te letten, dat het hem aan 
Kees Touw toegelaten tot de eigenaar van de jonk, niets ontbreekt. 


Hij overhandigt hem een doorweekt stuk papier, 
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Een uur later wordt Kees Touw, die nu helemaal is 
opgeknapt en zich alleen nog wat onwennig voelt 
in dat rare Chinese pakje, dat hij heeft gekregen, 
opnieuw toegelaten tot Li-Twan. Zijn dochter bevindt 
zich nu ook in het vertrek en ontvangt de blanke bood- 
schapper gastvrij. Li-Twan laat Kees zijn avonturen ver- 
tellen en hij blijkt veel belangstelling te hebben voor 
het „paradijseiland’’, Hij zegt: „Ik ben een banneling 
en zoek een nieuwe woonplaats. Zou ik mij daar niet 


kunnen vestigen?” Kees Touw vindt dat maar een gek 
idee, maar och, zo'n Chinees die uit zijn land is verdreven, 
zou er misschien best kunnen wonen. „Ik ga in elk 
geval het eiland opzoeken”, zegt Li-Twan tenslotte, 
„maar eerst moeten we deze vijandige rede verlaten; 
wellicht komen we in open zee een Amerikaans of Brits 
oorlogsschip tegen, dat ons wil beschermen tegen de 
Japanse piraten", 
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Voorzichtig kruist de jonk in Zuidelijke richting en 
ten Noorden van de Philippijnen loopt een Ameri- 
kaans linieschip met stoomvermogen het scheepje 
achterop. Li-Twan probeert het oorlogsschip te praaien, 
maar de Amerikaan schijnt de seinvlaggen niet. te 
begrijpen, want het schip vaart door, Kees Touw voelt 
zich allesbehalve gerust, want natuurlijk ligt de „Zephir"’ 
op de loer en dat schip is veel vlugger dan de logge jonk. 
„Kunnen we niet een haven binnenlopen en daar zolang 


blijven liggen, tot we onder escorte van andere schepen 
kunnen uitzeilen?” vraagt hij aan de dochter van Li- 
Twan. Het meisje zucht; neen, dat gaat niet, want in 
elke Chinese haven zouden ze de kans lopen, dat de 
kostbare lading in beslag werd genomen. De jonk moét 
wel op zee blijven. Een dag na de ontmoeting met ‘het 
Amerikaanse schip meldt de uitkijk dat de „Zephir” 
in ’t zicht komt. . : 
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De Japanners aan boord van de „Zephir” hebben de 
koers van de jonk nauwkeurig gevolgd. Ze wachten 
geduldig hun kansen af; in dit druk bevaren water 
ijkt het Moetsji-Foetsji niet wenselijk het schip aan te 
vallen, maar ze moeten de jonk in de gaten blijven 
houden. Wanneer een Amerikaans linieschip aan stuur- 
boord oploopt, worden de Jappen een beetje nerveus, 
maar Moetsji-Foetsji stelt zijn mannen gerust. Op dié 
mogelijkheid heeft hij gerekend. Hij laat de gevangenen 


aan dek komen en dwingt kapitein Barker en zijn man- 
nen naar de brug te gaan. „U heeft nu zo lang beneden- 
deks gezeten, kapitein’, zegt hij met zijn vriendelijkste 
stem, „en ik dacht, dat u het wel eens prettig zoudt vin- 
den om de frisse zeelucht weer eens in te ademen” 
Kapitein Barker antwoordt niet; hij begrijpt wel, dat de 
Jap heus niet uit menslievendheid handelt. Maar wat 
wordt er van hem verwacht? 


Wanneer kapitein Barker op de brug komt, ziet hij 
op een kabellengte afstand het Amerikaanse linie- 
schip. Zijn hart gaat sneller kloppen. Zou er eindelijk 
hulp komen opdagen? Maar meteen begrijpt hij de 
bedoelingen van de Japanners: hij moet met zijn mannen 
op de brug gaan staan om de Amerikaan de indruk te ge- 
ven, dat er niets aan de hand is. Kijk, het linieschip laat 
een'sein waaien en vraagt de clipper zich bekend te 
maken. Onmiddellijk hijsen de Jappen het naamsein en 
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aus? 


GN-1010 


op de brug van het Amerikaanse oorlogsschip zegt de 
commandant tegen zijn eerste officier: „O, dat is de 
Zephir, dat schip ken ik wel. Kijk, daar staat kapitein 
Barker op de brug.” Hij zwaait een paar keer ten groet 
en Moetsji-Foetsji, die met een pistool in de hand kapi- 
tein Barker dwingt die groet te beantwoorden, grinnikt, 
als de Amerikaan rustig zijn koers vervolgt, zonder in te 
grijpen. Die krijgslist is gelukt! 
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Moetsji-Foetsji heeft zoveel plezier in het welslagen 
van zijn list, dat hij luidkeels moet lachen om die 
rare kapitein Barker, die wit van woede moet aanzien, 
dat het Amerikaanse schip aan de horizon verdwijnt. 
„Ge hebt er toch geen bezwaren tegen kapitein”, 
zegt de Jap, „om thans weer naar uw verblijf beneden- 
deks te gaan? Ik hoop, dat de frisse lucht u goed heeft 


gedaan.” De gevangenen worden weer weggeleid en 
dan laat Moetsji-Foetsji alle zeilen bijzetten, want het 
is nu zaak spoedig de jonk in te halen. Inmiddels wordt 
het geschut in stelling gebracht en geladen. Nog diezelfde 
dag komt de jonk in het zicht en Li-Twan zal geen 
kans hebben om nu nog te ontkomen.., 
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De „Zephir” toont haar bakboordzijde en binnen weinige 
minuten zijn beide schepen in een hevig vuurgevecht 
gewikkeld. Beneden, in hun gevangenis, horen kapitein 
Pa:ker en zijn mannen het dreunen der kanonnen; ze 
wachten in angstige spanning het verloop van het ge- 
vecht af, Innerlijk hopen ze, dat de Jappen het zullen 
verliezen, maar ze weten wel, dat Moetsji-Foetsji geen 
risico neemt. Aan dek is het een verschrikkelijk rumoer, 


De hoofdman der zeerovers heeft zich verdekt opgesteld 
in een opgeschoten tros, waarin hij kan wegduiken, als er 
al te veel spaanders vallen. Hij vuurt zijn mannen met 
heftige gebaren aan en Kees Touw, aan boord van de 
jonk, staat zich te verbijten, dat hij zo weinig kan doen, 
Dan zien de opvarenden van de jonk, hoe de „Zephir” 
komt oplopen om te enteren. 
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Het gevecht duurt niet lang en spoedig ligt de „Zephir” 
langszij de jonk. De Japanners springen over, zwaaiend 
met hun korte zwaarden. Maar de Chinezen laten zich 
zo gauw niet intimideren, Ze hebben ook hun wapens 
getrokken en gaan de vijand verwoed te lijf. Maar och, 
de overmacht is te groot en wat kan het handjevol 
Chinezen doen tegen de steeds opdringende, Japanners? 


In de hitte van het gevecht merkt niemand, dat één 
opvarende van de jonk op de „Zephir” is overgesprongen. 
Het is Kees Touw, die een krijgslist heeft bedacht. Onge- 
merkt sluipt hij naar de midscheeps en tussen zijn tan- 
den klemt hij een smeulende lont. Wie niet sterk is, 
moet slim zijn, denkt hij en als het plannetje lukt zal 
hij die Jappen een lelijke poets bakken! 
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Ondertussen hebben ook de gevangenen aan boord 
van de „Zephir’ gemerkt, dat het tot een treffen is 
gekomen met een voor hen onbekend schip. Van die 
gelegenheid moeten ze proberen te profiteren! Er is 
zo’n lawaai aan dek, dat het helemaal niet meer nodig 
is om stil te zijn. Kapitein Barker geeft snel zijn orders. 
„Breek de vloer open”, zegt hij: „we zullen proberen 
of we kunnen ontsnappen”. Hij weet niet, dat Kees 


Touw terzelfder tijd bezig is... brand te stichten. 
Tussendeks ligt een hoop rommel en met de smeulende 
lont is het een klein kunstje die aan te steken. Zachtjes 
knetteren de vlammen en dikke rookwolken stijgen op. 
Hoestend en kuchend moet Kees zich snel verwijderen. 
Net op tijd, want aan dek hebben de Jappen al ge- 
merkt dat er iets aan de hand is. Ze worden zowaar 
een beetje zenuwachtig. Nou, dat kan geen kwaad. 
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Kees Touw spoedt zich nu naar het gevangenenver- 
blijf en helpt zijn vrienden met het openbreken van 
de vloer. „Kom mee,’ zeg hij; „ik weet de weg. Ik 
heb brand gesticht om de aandacht af te leiden. Als 
we vlug zijn hebben ze ons niet in de gaten". Dat is 
ook zo, want zo snel grijpen de vlammen nu om zich 
heen, dat de Japanse gezagvoerder van de „Zephir"'zijn 
matrozen wel aan het blussingswerk moet zetten. Snel 


geven de Jappen elkaar de putsen door en ze maken 
er een ontzettend lawaai bij. Gelukkig voor Kees Touw 
en zijn volgelingen, want ongemerkt zien ze kans 
weg te sluipen en over te springen op de jonk. De strijd 
woedt nog altijd voort, maar nu dikke rookkolommen. 
uit de „Zephir'’ opstijgen is de animo om te vechten bij de 
Jappen toch wel een beetje gedaald. Ze kijken telkens 
angstig achterom, wat er met het schip gebeurt. 
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De Chinezen maken van de verwarring handig ge- 
bruik om te ontsnappen, terwijl aan dek van de „Ze- 
phir” de strijd nog verder wordt gestreden... tegen 
de. vlammen. Nog altijd stijgen dikke rookkolommen 
smhoog en pas wanneer de jonk al een heel eind weg 
is, hebben de Jappen in de gaten dat hun prooi is 
ontsnapt. Ze zijn woedend! Maar ze hebben één. ge- 
vangene gemaakt en de Jappen weten wel hoe ze hem 


aan het praten moeten Krijgen. Waar de jonk heen 
gaat? Neen, niet naar Batavia, stottert de Chinees, maar 
naar een eiland in de Carolinenarchipel, Die inlichting 
is voldoende en de gevangene wordt weer weggeleid, 
De brand, die nog uren voortwoedt, wordt tenslotte be- 
dwongen en dan begint de „Zephir” de achtervolging. 
Aan het eind van de volgende dag komt de jonk weer 
in ’t zicht. Ë 
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De Chinese jonk heeft koers gezet naar het paradijs- 
eiland van Kees Touw en uiteraard zijn de Chinezen 
hem uiterst dankbaar voor hetgeen hij voor hen heeft 
gedaan. „Wij willen proberen zo spoedig mogelijk pas- 
sage te vinden naar Europa’, zegt kapitein Barker te- 
gen de Chinese kapitein. Ja, dat is moeilijk... Maar 
dan doet de Chinees een koninklijk aanbod. Kapitein 
Barker kan de jonk van hem krijgen, zodra zij het 
eiland hebben bereikt. De stemming aan boord is opper- 


best, want ofschoon zij dagen geleden aan de horizon 
even een schip menen te hebben gezien, dat op de 
„Zephir” leek, het Japanse roversschip is niet weer 
opgedoken. Na twintig dagen zeilen bereiken zij het 
eiland en Kees Touw loodst de jonk de baai binnen. Uit 
het Westen nadert dan echter tevens de „Zephir'’, voor 
de bemanning van de jonk onzichtbaar in de stralen 
van de ondergaande zon. 
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Olaf Larsen en Kees Touw loodsen de jonk voorzichtig 
de baai binnen. De Chinese bemanning staat angstig 
te kijken, want rakelings sleurt de sterke stroom het 
scheepje langs de rotsen. Ja, als Kees en Olaf de situatie 
„miet zo goed kenden, zouden ze het ook niet hebben 
gewaagd. En dan ligt opeens de prachtige baai woor 
hen met de schitterende begroeide hellingen. De rijke 
eigenaar van de jonk staat stomverbaasd. „Daar heb 


ik jarenlang naar gezocht’, mompelt hij; „hier wil ik 
mij gaan vestigen” „Ja, hier zal vader eindelijk rust 
vinden’', zegt zijn dochter. Kapitein Barker denkt er 
het zijne van. Hij zou niet graag zijn hele leven hier 
willen slijten! Enfin, hij krijgt de jonk van die Chinees 
en met een beetje goede wil zit hij over een paar maanden 
weer in Engeland. 
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De volgende morgen wordt de jonk gelost en weer 
staan de blanken met open mond toe te kijken, Nou, 
die Jappen waren blijkbaar goed ingelicht, want als 
ze dit scheepje hadden veroverd, waren ze voor hun hele 
leven binnen geweest. Een fabelachtige schat aan goud 
en zilver wordt aan wal gebracht en veilig opgeslagen. 
Ja, nu wordt het hier werkelijk een klein paradijs... 
Wanneer na enkele dagen de jonk leeg is, biedt de 
Chinees kapitein Barker zijn schip aan. „Uw route 


brengt u langs het eiland Panapé”, zegt hij; „zoudt u 
het Duitse gouvernement de boodschap willen overbren- 
gen, dat ik graag dit eiland zou willen pachten?” Kapi- 
tein Barker belooft het. Hij zal vertrekken zodra de 
wind gunstig is en de meeste leden van de bemanning 
zullen met hem meegaan. — Welk onheil de kleine Chine- 
se kolonie bedreigt, weet nog niemand, maar diezelfde 
nacht zwemmen twee: Japanse spionnen, afkomstig van 
de „Zephir’, naar de. wal. Ì 


Twee dagen later draait de wind en kapitein Barker 
besluit de volgende ochtend te vertrekken. Hij zal 
eerst naar Panapé zeilen, daar de onderhandehngen 
voeren met het Duitse gouvernement en ondertussen de 
jonk laten terugzeilen, want Kees Touw en Olaf Larsen 
zullen nog een tijdje op het eiland blijven om te helpen. 
Aan het kampvuur bespreken zij de tocht. „Ik denk, dat 
de jonk over ongeveer drie weken terug kan zijn om 
jullie te halen”, zegt kapitein Barker; „en dan wordt het 
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ook tijd om de beschaafde wereld weer op te zoeken”, 
Want hij kan met de beste wil van de wereld die Chine- 
zen niet tot „de beschaafde wereld” rekenen... De 
volgende dag vaart hij uit; het weer is prachtig en er 
staat een stevige landwind. Die dag komen ook de 
Japanse spionnen terug aan boord van de „Zephir"’, die 
vijf mijl uit de kust koerst. Ze brengen rapport uit 
aan hun heer. À 
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De spionnen brengen het bericht, dat de jonk naar 
Panapé zeilt om daar onderhandelingen aan te kno- 
pen met het Duitse gouvernement. „Daar zullen we even 
een stokje voor steken’, zegt. Moetsji-Foetsji; „ik voel 
er niets voor om mijn krachten te meten met een 
kruiser of een kanonneerboot.” Hij geeft opdracht de 
jonk te achterhalen en voor de snelle clipper is dat een 
klein kunstje. Wanneer de volgende ochtend de zon de 
ochtendnevels doet scheuren, ontdekken de opvarenden 


van de jonk, dat een clipper hen snel nadert. Kapitein 
Barker ziet direct, dat het de „Zephir" is. Sprakeloos 
van woede kijkt hij naar het spookschip, waarvan hij 
niet anders heeft kunnen denken dan dat het was ver- 
brand en vergaan. De jonk is totaal onbewapend en 
kapitein Barker moet de vernedering slikken, dat hij 
door zijn eigen schip wordt aangevallen. Daar davert al 
het eerste kanonschot van de „Zephir”. 


Het drama voltrekt zich snel. Wat kan de kleine, 
onbewapende jonk ook uitrichten tegen de „Zephir’'? 
Er is geen kans om te ontsnappen en al manoeuvreert 
kapitein Barker ook nog zo snel, de logge jonk is veel 
te traag eneen paar welgemikte schoten van de clipper 
zijn voldoende om de jonk tot zinken te brengen. Te- 
vreden glimlachend kijken de Jappen naar de resultaten 
van hun „heldendaad’’ en Moetsji-Foetsji prijst luidkeels 
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zijn „dappere” bemanning voor hetgeen zij heeft gedaan. 
„Zo vergaat het iedereen, die zich bemoeit met mijn 
zaken’, zegt hij voldaan en hij laat er waarschuwend 
aan toevoegen: „En mochten er onder jullie zijn, die ook 
hun neus in mijn zaken willen steken, dan hebben zij 
vandaag ondervonden, wat de gevolgen zijn.” Na deze 
toespraak geeft hij bevel de steven te wenden en terug 
te zeilen naar het eiland. 
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Ondertussen zijn de achtergeblevenen op het eiland 
bezig met het bouwen van een voorlopig huis. Een 
deel van het bos op de helling van de berg wordt om- 
gekapt en de boomstammen worden meteen tot plan- 
ken verzaagd. Twee dagen na het vertrek van de jonk 
wordt een zeil aan de horizon zichtbaar en Olaf Larsen 
is de eerste, die de „Zephir”’ herkent. De clipper vaart 
regelrecht op de baai aan en gespannen zien de bewoners 


van het eiland toe. Want dat kan nooit goed gaan! Alleen 
kleine schepen met weinig diepgang kunnen over de 
riffen komen. „Het schip loopt te pletter op de rotsen”, 
mompelt Olaf Larsen, wanneer hij die gevaarlijke ma- 
noeuvre ziet en nauwelijks heeft hij het gezegd, of zijn 
voorspelling komt uit. Krakend stoot de „Zephir’ op 
een rif en door de schok knappen de stengen af. De clip- 
per is nu reddeloos verloren. 
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Ja, ook voor de „Zephir” heeft nu het laatste uur ge- 
slagen, want het schip heeft een groot lek gekregen 
en maakt snel water, terwijl aan dek een geweldige 
chaos heerst doordat de stengen, met de zeilen en de 
ra’s, naar beneden komen. Maar de Japanse matrozen, 
voor het merendeel walvisjagers van de Koerilen, zijn 
niet gauw bang en ze weten hoe ze onder zulke omstan- 
digheden moeten handelen. Enkele van hen weten nog 
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gauw een boot te strijken; commando's klinken en binnen 
tien minuten wordt de boot afgestoten. Slechts enkele 
matrozen vinden de dood in de golven, maar het meren- 
deel van de bemanning weet het vege lijf te redden. 
Van de wal af hebben de bewoners van het paradijseiland 
angstig het schip gadegeslagen. Ze weten wel, dat ze 
van de Jappen niet veel goeds behoeven te verwachten. 
En ze zijn op het eiland verre in de minderheid... 


DE AVONTUREN VAN KAPITEIN ROB 


De kleine bezetting van het eiland volgt ademloos de 
gebeurtenissen, die zich op het strand afspelen. De 
„Gephir” is reddeloos verloren, maar de Jappen zijn in 
de boot gesprongen en ze zijn ver in de meerderheid en 
bovendien goed bewapend. „Laten we in ieder geval 
snel de schatten verbergen!’ roept Kees Touw; „we 
hebben een grot ontdekt, die je nooit vindt als je niet 
weet, waar je moet zoeken’, Koortsachtig gaan ze aan 


het werk. De Chinezen sjouwen als paarden en binnen 
enkele uren zijn de kostbaarheden veilig opgeborgen. 
In de branding worstelt de bemanning van de sloep tegen 
de brekers, maar de goed geoefende zeelui zullen het wel 
klaren. Vóór in de boot staat Moetsji-Foetsji en de Chi- 
nezen op het eiland weten wel, dat hij geen genade kent. 
Maar ze zullen zich tot het uiterste verzetten. En wie 
weet komt kapitein Barker nog tijdig met hulp terug. 


Koortsachtig werken Kees Touw, Olaf Larsen en een 
der Chinezen om de kostbare bezittingen van Li- 
Twan te verbergen, maar in elk geval moet de koffer 
met juwelen in veiligheid worden gebracht. De drie 
mannen sjouwen de koffer naar een nauwe, diepe rots- 
spleet en sluiten deze af met enkele rotsblokken. Nau- 
welijks zijn ze klaar of er klinken van het strand af 
reeds geweerschoten. Blijkbaar hebben de Jappen zich 
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nu verzameld en zijn tot de aanval overgegaan. De 
mannen rennen de grot uit, maar op hetzelfde ogen- 
blik wordt de Chinees door een kogel getroffen. Kees 
Touw is de enige, die over een wapen beschikt: een 
snaphaanpistool. Daarmee weet hij de belagers even op 
een afstand te houden en de twee vrienden weten zich 
in veiligheid te stellen, Maar voor hoe lang? 
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Olaf en Kees, die het eiland op hun duimpje kennen, 
sluipen een berghelling op en verbergen zich achter 
het watervalletje, vlak bij hun vroegere kamp. Vandaar 
af zien ze, hoe de Japanners de Chinezen omsingelen 
en overmeesteren. Machteloos moeten de twee vrien- 
den toezien wat er gebeurt, want wat zouden zij kun- 
nen doen tegen deze overmacht? „Als de jonk nu maar 
gauw terugkomt’', zegt Kees Touw, „maar dat zal nog 


wel enkele weken duren”, Ach, ze weten niet, dat kapi- 
tein Barker en zijn mannen nimmer zullen terugkeren... 
„Zouden we geen poging kunnen doen Panapé te be- 
reiken?” stelt Olaf voor. En hij wijst op de sloep van 
de Jappen, die, slechts bewaakt door twee man, in de 
baai ligt. Dát is misschien een idee, ofschoon het een 
gevaarlijke onderneming is, zo'n verre tocht over zee 
in een open sloep. 


Voorzichtig sluipen Kees en Olaf door de bosjes 
naar het strand. De twee Jappen zijn goed bewapend, 
maar de mannen zijn kennelijk vermoeid en letten niet 
zo erg goed op. Onverhoeds springen Kees en Olaf naar 
voren en gaan de kerels te lijf. Ze slaan hen de wapens 
uit de handen, maar er ontwikkelt zich toch nog een 
hevig gevecht , want de Jappen zijn zeer bedreven in het 
kano-jiu-jitsju. Hijgend ligt het viertal op de grond te 
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worstelen en onze beide vrienden slagen er niet in hun 
vijanden onschadelijk te maken. Bovendien ziet één der 
Jappen kans overeind te komen en een doordringende 
gil te slaken. Moetsji-Foetsji hoort dat en begrijpt, dat 
er onraad is bij de sloep. „Dat moeten die twee Euro- 
peanen zijn’, mompelt hij, „die lafaards willen zeker 
een poging doen om te ontvluchten, maar dát zal ik 
ze beletten.” 
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Op het laatste ogenblik gelukt het Kees en Olaf toch 
nog de beide Jappen bewustelooste slaan en dan schuiven 
zij snel de sloep te water. „Schiet op, Kees!” roept Olaf, 
want hij heeft in de verte enkele figuren gezien, die 
zich snel in de richting van het strand bewegen. Ze 
moeten nu snel handelen! Het zal nog een toer zijn 
om de boot door de branding te krijgen, want ze heb- 
ben slechts de beschikking over drie riemen, maar 
ze zijn bevaren zeelui, die wel met een boot kunnen 


omgaan. Daar tilt een hoge golf de sloep op en Kees 
weet daarvan te profiteren: de sloep schiet vooruit en 
Moetsji-Foetsji heeft het nakijken. Hij zendt de boot 
nog een paar kogels na, maar die hebben geen uitwer- 
king. De Japanner kijkt de vluchtelingen spottend na. 
Och, ze hebben immers toch geen kans met deze kleine 
sloep Panapé te bereiken. Het is de tijd van de moes- 
sonbuien en dan kan het op zee raar spoken. 
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IN EEN ROEIBOOT OVER DE OCEAAN 


Kees en Olaf weten ook wel, dat ze een gewaagd avon- 
tuur tegemoet gaan, maar ze moeten dit toch proberen. 
Gelukkig heeft de sloep een latijnzeil en er is een vaatje 
drinkwater en een bus scheepsbeschuit aan boord. 
Ook vinden ze nog een klein kompas. Met behulp 
daarvan zetten ze hun koers uit, want ze mogen de 
jonk van kapitein Barker niet miszeilen. Dagenlang varen 
ze in Oostelijke richting, maar er duikt geen zeil op aan de 


horizon. Telkens veranderen ze van koers en ze zoeken 
de hele zee in dit gebied af, doch zonder resultaat. Tot 
ze op zekere dag wrakstukken zien drijven en dan wordt 
het duidelijk, welk drama zich hier heeft afgespeeld... 
Want het is niet moeilijk de wrakstukken te herkennen: 
ze zijn afkomstig van de jonk. En naar overlevenden 


behoeven ze niet te zoeken, want het wemelt hier van de 
haaien. 
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De twee vrienden besluiten nu koers te zetten naar 
Panapé om te trachten daar hulp te krijgen voor de 
Chinezen. Maar de sloep raakt in een zware moessonbui 
verzeild, die 36 uur aanhoudt, doch de boot in de goede 
richting houdt. Ze verwachten de volgende ochtend Pa- 
napé te bereiken, doch tegen de middag verkennen zij 
een bark. „Het is een Amerikaanse walvisjager”’, zegt 
Olaf, wanneer het schip dichterbij komt; „en het lijkt 


mij het beste, wanneer we een beetje uit de buurt blij- 
ven, want die schepen hebben altijd een tekort aan ma- 
trozen. De bemanning wordt meestal geronseld en tien 
tegen één pikken ze ons op en worden we gedwongen 
mee te gaan.’ Ja, maar of Kees en Olaf al niet willen, 
dat ze met de bark in aanraking komt, de kapitein van 
de walvisjager heeft het scheepje al in de gaten gekre- 
gen en hij kan nog best een paar man gebruiken. 


AAN BOORD VAN DE WALVISVAARDER „ORCA” 


Wat Kees en Olaf al vreesden gebeurt: ze worden 
door de „Orca gepraaid en aan boord genomen. Ze 
vertellen de kapitein hun verhaal, maar die lacht er 
om. Dàt is toch te onzinnig... Laten ze liever. voor 
de waarheid uitkomen: ze zijn natuurlijk gedeserteerd 
van het een of andere schip. En hij is niet van plan hen 
weer te laten vertrekken. Want twee jonge, sterke zee- 
lui kan hij best gebruiken. Tegen wil en dank worden 
Kees en Olaf nu walvisjagers en bijna een jaar lang 


blijven zij aan boord van de „Orca”’, die voornamelijk 
op potvissen jaagt. Maar in hun vrije tijd zitten ze in 
hun hut iets te knutselen: een scheepsmodelletje. Want 
ze hebben er iets op bedacht om het geheim van het para= 
dijseiland te bewaren. Kees wikkelt zorgvuldig een touw 
om een plankje en daarop tekenen ze een kaartje, 
waarop de plaats van de schat nauwkeurig staat aan- 
gegeven. 
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Rob en Taaie Toon hebben met spanning de gebeurte- 
nissen op het scherm gevolgd, maar de beelden van 
Kees en Olaf aan boord van de „Orca’” werden al 
vager en nu flitsen voortdurend beelden voorbij, waar- 
van ze weinig kunnen begrijpen: er vaart een enorm 
slagschip voorbij, vlaggen wapperen, het hoofd van een 
Japans marine-officier verschijnt op het scherm, maar 
verdwijnt onmiddellijk weer... Dan zetten ze hun kop- 


telefoons af en Rob zegt: „In ieder geval weten we nou 
tenminste wie die oude Japanner is. En denk maar niet, 
dat die Moetsji-Foetsji zijn streken heeft verloren. We 
moeten goed oppassen, dat hij ons geen loer draait.” 
Wat beide vrienden niet weten is, dat enkele dagen te 
voren een Japanner een microfoon tegen de huid van 
de „Vrijheid’” heeft geplakt en dat in het huis op de berg 
hun gesprekken woordelijk gevolgd kunnen worden. 


OM DE SCHATTEN VAN LI-TWAN 


Nog een paar keer proberen Rob en Toon of ze iets te 
zien kunnen krijgen, maar het historisch oog kan hen 
verder niet meer helpen. Ja, wat nu? „Voor zover ik 
van opa Larsen heb begrepen, is hij nooit met Kees 
naar het eiland teruggekeerd”, vertelt Rob; „toen zij 
eindelijk afmonsterden van de „Orca” en naar Europa 
terugkeerden, brak de Frans-Duitse oorlog van 1870 uit 
en na die tijd geloofde niemand hun zonderlinge verha- 


len” Lange tijd denken ze na over hun plan de campagne. 
„Als we die ouwe op de berg nog eens een bezoek brach- 
ten..…”’, zegt Rob, „wie weet laat hij nog iets los als 
we een gemoedelijk praatje met hem houden’. Taaie 
Toon vindt het goed en ze gaan naar het huis van Moet- 
sji-Foetsji. Tot hun verwondering worden ze buiten- 
gewoon hartelijk verwelkomd. Als daar maar niets 
achter schuilt, denkt Rob. 
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Ondertussen zijn de Japanners wel zenuwachtig ge- 
worden, omdat ze hebben begrepen, dat Rob en Toon 
veel meer te weten zijn gekomen dan voor hen goed 
is. Wanneer hun bezoek wordt aangediend, zegt de 
oude: „Laat die kerels maar even wachten. Ik zal ze wel 
ontvangen’’. Nou, dat wachten duurt nogal een tijdje. 
Rob en Toon worden in een kamertje gelaten, waar hun 
vermoeden, dat de oude Japanner Moetsji-Foetsji is, 


wordt bevestigd, want op een kastje staat een oude da- 
guerrotype. „Die knaap moet dus minstens 110 jaar oud 
zijn’, bedenkt Rob... „En bijgelovig is-ie ook’’, merkt 
Toon op, wijzend op de brandende wierook en afgods- 
beeldjes, die hier gerangschikt staan. Skip is ondertussen 
op verkenning uitgegaan. Hij heeft de lucht van een 
andere viervoeter geroken en hij moet eens onderzoeken 
hoe die er wel uitziet. Snuffelend loopt hij de gang door, 


4 
\ 


4 

Á 

/ 
Zen 

/ 
he 

(A 

Ed 


OM DE SCHATTEN VAN LI-TWAN 


Waar is Skip gebleven? Rob mist zijn trouwe vriend 
opeens en maakt zich een beetje ongerust. „Laten 
we eens gaan zoeken”, zegt Toon, „Ga jij die gang 
daar in, dan neem ik hier eens een kijkje”. Speurend 
loopt Toon een paar kamers door, maar plotseling blijft 
hij stokstijf staan: hij hoort opgewonden stemmen 
achter een gordijn. Aha, de ouwe heeft blijkbaar ver- 
schil van mening met zijn dochter. Maar wat hoort hij? 
Die Jap blijkt volkomen op de hoogte te zijn met het 


feit, dat Rob en Toon weten, waar de schat begraven 
ligt. „We moeten die twee meteen maar uit de weg 
ruimen’’, zegt de dochter met haar scherpe stem. „Nee, 
nee”, antwoordt haar vader, „dat kan altijd nog ges 
beuren, Eerst moeten we zeker weten of die schat daar 
ligt. Ik wil eerst,..” Maar Toon is al weggeslopen en 
holt terug naar Rob. En daar komt Skip ook te voor- 
schijn! Rob kan zijn oren haast niet geloven, als hij 
hoort wat Toon heeft opgevangen, 
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Even later worden beide vrienden toegelaten tot 
Moetsj-Foetsji. Ze trekken een schijnheilig gezicht en 
doen heel beleefd tegenover de oude. „Wij zijn hier 
gekomen’, zegt Toon „om afscheid van u te nemen. 
Tot onze spijt is onze expeditie niet gelukt. Blijkbaar 
zijn wij toch verkeerd ingelicht. Voor uw gastvrijheid 
zijn wij u zeer erkentelijk” Moetsji-Foetsji trekt een 
verbaasd gezicht. „Wanneer wilt gij weer vertrekken?” 
vraagt hij. „Morgenochtend”, antwoordt Toon, Ook de 


dochter van de oude Japanner mengt zich in het gesprek. 
Met haar liefste glimlach zegt ze, dat het haar spijt, 
dat de heren weer moeten vertrekken. „Wij zouden het 
zeer op prijs hebben gesteld, wanneer u nog enkele 
weken hier zoudt zijn gebleven’, zegt ze. „We wonen hier, 
zo eenzaam... en uw bezoek was voor ons een aange- 
name afleiding.” Ja, ja, denkt Rob, wát een comediel. 
Maar hij laat niets blijken. 
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Aan boord van de „Vrijheid maken Rob en Toon 
toebereidselen voor hun vertrek. Want ze zijn inder- 
daad van plan onder zeil te gaan, alleen hebben ze de 
ouwe niet álles verteld... Wanneer Rob toevallig een 
blik in het heldere water werpt, ziet hij een donkere 
vlek op de scheepshuid. Hé..., en loopt daar ook geen 
draad? Daar moet hij meer van weten. Hij kleedt zich 
uit en duikt in het water. Voorzichtig bekijkt hij het 


rare ding, dat tegen de scheepshuid geplakt zit. Het zal 
toch geen booby-trap zijn? Hij peutert het ding los, 
Nee, het is een microfoon! Aha, nu wordt het Rob dui- 
delijk, waarom die ouwe zo goed op de hoogte was. Ze 
hebben eenvoudig alle gesprekken tussen hem en Taaie 
Toon afgeluisterd... En dus moeten ze ook op de hoogte 
zijn met de plaats waar de schat ligt begraven. Dát 
iseen streep door de rekening. 


DE AVONTUREN VAN KAPITEIN ROB 


gel 
PA 


Nog diezelfde avond — en niet de volgende dag, zoals 
Toon aan Moetsji-Foetsji heeft medegedeeld — ver- 
laat de „Vrijheid in alle stilte de baai. Rob en Toon 
hebben nl. het plan om, zodra zij buitengaats zijn, 
de Amerikaanse marine te hulp te roepen, want Rob is 
er van overtuigd, dat het eiland van opa Larsen een 
geheim Japans spionnagenest is. Wanneer de „Vrijheid”’ 
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in open zee is, probeert Rob verbinding te krijgen met 
een Amerikaans oorlogsschip en na enige tijd worden 
zijn seinen beantwoord door een kruiser. In het kort 
geeft Rob zijn bevindingen door en een half uur later 
meldt de kruiser zich: weer. „Blijf signalen geven op 
7000 kc”, verzoekt de commandant. Ha, denkt Rob, ze 
zijn dus inderdaad van plan naar ons toe te komen, 
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‘Rob, die natuurlijk wel op zijn vingers kan uitrekenen, 
dat Moetsji-Foetsji de achtervolging zal inzetten, wan- 
neer hij merkt, dat de „Vrijheid” er stiekem vandoor 
is gegaan, besluit ten behoeve van de kruiser een 
automatische noodzender op te bouwen, drijvende 
op een boei in zee. Want als hij zelf seinen blijft ge- 
ven, kunnen de Jappen hem ook gemakkelijk opsporen. 
Dan wendt hij de steven en vaart om het eiland heen, 


want het is zijn bedoeling naar een punt van de kust te 
zeilen, vlak bij de grot, waar de schat verborgen ligt. 
De noodzender doet ondertussen zijn werk en de nog 
ver verwijderde kruiser kan met behulp hiervan zijn 
koers bepalen. Doch de Jappen ontvangen de seinen ook 
en omdat ze.zo hard doorkomen kunnen ze wel be- 
grijpen, dat de zender vlak in de buurt van het eiland 
moet zijn opgesteld. 
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De dochter van Moetsji-Foetsji laat direct alarm geven 
en spoedig krijgt zij bevestiging van haar vermoeden, 
dat de „Vrijheid” er heimelijk vandoor is gegaan. On- 
middellijk is het eiland in rep en roer, want de Jappen 
hebben reden genoeg om te veronderstellen, dat Rob 
en Toon niet maar zo verdwenen zijn en dat die twee 
iets in hun schild voeren. Ze weten niet, dat de „Vrijheid” 
nog vlak in de buurt is, zij het dan dat het schip voor 
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anker is gegaan dicht onder de kust. Rob heeft ge- 
luk gehad, want er staat maar een lichte bries en er 
is weinig stroom. Nu kan hij ankeren vlak bij de ge- 
vaarlijke klippen, die het schip aan het oog der Jappen 
onttrekken. Na een paar uur wachten horen zij het 
geronk van een motorboot. Scherp luisteren Rob en 
Toon. Zijn het vrienden of vijanden, die in aantocht 
zijn? i 
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Nee, vrienden zijn het niet, die in aantocht zijn: de 
Jappen hebben de jacht geopend op de „Vrijheid” 
en zij beschikken over een snelle en goed bewapende 
motorboot. Het geluid sterft spoedig weg en Rob en 
Toon herademen. Ze zullen eerst wel een flink stuk 
zee afzoeken, want ze denken natuurlijk, dat de „Vrij- 
heid” zich nog steeds van het eiland verwijdert. Nu 
kunnen ze hun plannen uitvoeren. Want ze moeten 


voorkomen, dat de Jappen er nu met de schat vandoor 
gaan. Rob en Toon gaan in de vlet van de „Vrijheid’’ 
en roeien dan naar de wal. Ze hebben van alles meege- 
nomen en Rob moet, ondanks de hachelijke situatie, 
waarin ze nu verkeren, af en toe glimlachen om het 
zotte plan, dat Taaie Toon heeft uitgewerkt. Als het 
lukt, zou het een goeie mop zijn... Maar zal het lukken? 


DE AVONTUREN VAN KAPITEIN ROB 


Sa 


Voorzichtig klimmen Rob en Toon, wanneer zij de 
vlet op het strand hebben getrokken, over de rotsen. 
Dan staat Toon opeens stil en stoot Rob aan. „Hoor 
je niets?” fluistert hij. In de verte komen ze aan. 
Het moet een hele stoet zijn. Je hoort duidelijk voet- 
stappen.” Ja, Rob hoort ze ook en even later zien ze 
van hun schuilhoek uit hoe een aantal Jappen nadert. 
Ze torsen een draagstoel en Rob en Toon behoeven niet 
te raden, wie daar in zit. Voor de ingang van de grot 


wordt de stoel neergezet en Moetsji-Foetsji wordt er uit 
geholpen. „De ouwe wil persoonlijk de schat over: 
brengen”, fluistert Rob. „’t Is toch een slimmerd, wan 

hij heeft natuurlijk begrepen, dat wij alleen maar zij 

vertrokken om versterking te halen. Nou, Toon, zulle: 

we dat grapje van jou dan maar gaan uithalen? Den 

er om, dat je een ernstig gezicht trekt, anders lukt he 
niet” „Het lukt altijd’, bromt Toon; „die ouwe is im: 
mers verschrikkelijk bijgelovig...” 
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Ondertussen zijn de Jappen hard aan het werk. Ze 
werken koortsachtig snel, omdat ze wel kunnen be- 
grijpen, dat elk ogenblik de „Vrijheid” kan terugkeren. 
en zeker niet alléén. Met dommekrachten wordt het 
zware rotsblok, dat de grot afsluit, opgevijzeld. „Goed 
zo’, mompelt Rob, „ga je gang maar; dan behoe- 
ven wij dat straks niet meer te doen” Moetsji-Foetsji 
overlegt fluisterend met zijn dochter. Hij begrijpt nu, 
waarom ze dit gedeelte van de schat nooit hebben 
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kunnen vinden, want deze grot is veel te goed afge- 
sloten — Rob en Toon laten de Jappen voorlopig 
maar scharrelen, Ze hebben nu wel iets anders te 
doen, Maar wat voeren ze eigenlijk uit? Zelfs de haren 
van een spijborstel komen er aan te pas en Rob heeft 
af en toe de grootste moeite zijn lachen te onderdruks 
ken. „Stil toch”, waarschuwt Toon. „Straks horen die 
kerels je nog en dan bederf je alles.” 
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Na een uur zwoegen hebben de Jappen het rotsblok 
van zijn plaats gekregen en nu dalen enkele man- 
nen af in de grot. Ze komen na een tijdje terug met 
een zware kist op hun schouders. Moetsji-Foetsji grijnst 
voldaan: dáár is eindelijk de schat, waar hij zoveel 
jaren naar heeft gezocht. Hij geeft bevel de koffer 
open te breken, doch wanneer hij één blik in de koffer 
heeft geworpen geeft zijn dochter de mannen bevel 
heen te gaan en verderop het daglicht af te wachten. 


Wanneer zij alleen zijn onderzoekt zij met haar vader 
begerig de inhoud van de koffer. Wélk een enorme 
schat ligt daar vóór hen! Al dat goud en die juwelen 
vertegenwoordigen een waarde van wel... Maar dar 
slaakt de oude Japanner opeens een kreet van schrik. 
Op hetzelfde ogenblik slaat hun lantaarn uit. Het is 
stikdonker en... wie nadert daar met langzame tred, 
dreigend en somber? 


Bevend van schrik zien Moetsji-Foetsji en zijn dochter 
een man naderbij komen. Een man? Neen, een géést! 
Want dat is... ja, dat is kapitein Barker van de 
„Zephir”, de man, die Moetsji-Foetsji tientallen jaren 
geleden op zo’n lafhartige wijze heeft laten verdrin- 
ken. Maar dat kán toch niet? Nee, dat is ook niet 
mogelijk, maar de bijgelovige Jap en zijn dochter 
menen, dat de wrekende geest van kapitein Barker 
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nu rekenschap komt vragen. Ach, ze weten niet, dat 
het helemaal geen spook is, maar...Taaie Toon, die 
zich voor deze vertoning zo heeft vermomd. Het tweetal 
valt voorover op de grond en smeekt om genade. 
Toon staat maar een beetje dreigementen te mompelen 
(im goed Amsterdams!) en ondertussen heeft Rob weinig 
moeite om de koffer op zijn schouders te nemen... 
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Het is nu zaak snel te handelen. Terwijl Taaie Toon 
voortgaat met zijn toverformules van zuiver Neder- 
landse bodem, sleept Rob de kist weg en hijst het 
zware ding aan boord van de vlet. Dan fluit hij een paar 
keer en even later komt Toon hijgend aangehold. „Ze 
liggen nog altijd plat op de grond”, zegt hij grinnikend, 
„maar we moeten zorgen, dat we er nu gauw van door 
gaan’, Even dreigen nog moeilijkheden, want de vlet 
raakt vast op een klip. Toon springt overboord en maakt 


de boot vlot. Een paar minuten later zijn ze weer aan 
boord van de „Vrijheid” en Rob heeft het zeil al gehe- 
sen, wanneer Moetsji-Foetsji en zijn dochter tot de ont- 
dekking komen, dat het „spook” is verdwenen. Dan 
zien ze ook, dat de kist is verdwenen en ze begrijpen, 
dat ze bij de neus zijn genomen. Ze spoeden zich terug 
naar het huis op de berg en zo snel mogelijk wordt de 
motorboot gewaarschuwd, teneinde de „Vrijheid” te 
onderscheppen. 


De motorboot van de Jappen is er des nachts niet in 
geslaagd de „Vrijheid” te vinden, ofschoon men wel 
steeds radioseinen hoort. Hierop peilende ontdekken 
zij tegen de morgen de boei met de noodzender. Woe- 
dend, dat hij daardoor misleid is geeft de commandant 
opdracht de zender met een salvo uit de mitrailleur 
kapot te schieten. En een half uur later krijgen zij 
van het eiland de mededeling, dat de „Vrijheid” nog 


vlak in de buurt koerst. Het telegram bevat een vrij 
nauwkeurige opgave van de positie van het schip 
en de radaroperateur slaagt er trouwens spoedig in 
het schip op zijn scherm op te vangen. Nu zal het 
niet lang meer duren, of ze zullen die ellendige blanken 
wel te pakken hebben, denkt de commandant. Maar te- 
gelijkertijd ontdekt hij op het radarscherm nog enkele 
strepen en vlekken, die hem ernstig verontrusten. 
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Voor de wind, met de motor bij, koerst de „Vrijheid’’ 
zo snel mogelijk pal Oost. Rob en Toon begrijpen heel 
goed, dat zij zich zo snel als het maar kan uit de voeten 
moeten maken, want elk ogenblik kan de Japanse 
motorboot opduiken en ze hoeven zich over hun lot 
geen illusies te maken, wanneer zij in handen van de 
Jappen vallen. Vooral wanneer zij horen, dat de seinen 
van de noodzender op de boei wegvallen, wordt het hun 
duidelijk, dat het gevaar met de minuut stijgt. „Laten 


we de zeilen bergen”, stelt Rob voor; „dan vormen we 
een zo klein mogelijk doelwit.” Ze zijn daar nog mee 
bezig, wanneer opeens een granaat door de lucht fluit en 
vlak naast de boot in het water duikt. Het is gelukkig 
een blindganger! Maar hun positie wordt nu toch wel 
hachelijk... Scherp kijken Rob en Toon uit. Ja, dáár is 
de motorboot! Maar tegelijkertijd verschijnt aan de 
horizon ook een rookpluim. 
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De Amerikaanse kruiser is precies op tijd verschenen. 
De Japanse motorboot durft geen schot meer te los- 
sen en verdwijnt schielijk achter de horizon. Snel 
hijst Rob de Nederlandse vlag en even later wordt de 
„Vrijheid’’ gepraaid door de commandant van het oor- 
logsschip. Wanneer Rob en Toon hem in het kort heb- 
ben meegedeeld, wat er aan de hand is, krijgen zij van 
de commandant opdracht naar San Francisco te varen. 
„Wij zullen dat zaakje met die Jappen wel opknappen,” 


zegt hij, „het zou er wel even heet kunnen toegaan en 
het lijkt mij het beste, dat u niet te dicht in de buurt 
blijft. Ik wens u goede reis, heren!” De „Vrijheid” ver- 
volgt zijn weg. Naar San Francisco dus. Toon is er niet 
erg mee ingenomen. „Je zult zien’’, zegt hij, „dat die 
Amerikanen straks nog aanspraak zullen maken op de 
schat, die wij geborgen hebben. Ik vertrouw ze voor 
geen halve dollar.” Rob denkt dat het wel los zal lopen, 
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Na een tocht van zestig dagen bereikt de „Vrijheid” 
San Francisco en kijk, op de rede ligt een motorboot 
met twee meisjes aan boord. „Hoera! roept Rob; 
„eindelijk heb ik jullie dus weer gevonden!” Want het 
zijn natuurlijk Marga en Willy, die het jongste avontuur 
van Rob al in geuren en kleuren hebben gehoord. Het is 
een hartelijk weerzien. En Toon klaart bovendien hele- 
maal op, wanneer enkele dagen later de commandant 
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van de kruiser beide vrienden ontvangt en hen een ver- 
zegelde envelop overhandigt met een dankbetuiging en 
een verklaring, dat Rob en Toon zich als eigenaars van 
de schat kunnen beschouwen. — Een maand later kiest 
de „Vrijheid” weer zee. Bestemming: Amsterdam. „Ein- 
delijk weer eens naar huis!’ zucht Rob. Ja, maar hij 
weet nog niet, dat hij Amsterdam heel anders zal weer- 
zien, dan hij de stad kent... 


UITGAVE ÒaGtian „Het paenul” Amsterdam 


